
II. Rákóczi Ferenc, az ember 
A R á k ó c z i - s z a b a d s á g h a r c 300. év fo rdu ló j a a lka lmából t ö b b t a n u l m á n y szü le te t t k ü l ö n b ö z ő 

s z e m p o n t o k b ó l . Ez a d o l g o z a t Rákóczi je l lemét próbál ja e l énk állítani. Természe tesen , amiko r 
je l lemét m e g r a j z o l o m , beszé lnem kell va l lásosságáró l is, a r ró l , h o g y a n fo rmá l t a az t a hit . Vá-
lasz to t t t é m á m t a n u l m á n y o z á s á h o z e lo lvas tam Emléki ra ta i t és Val lomása inak h á r o m köny-
vét , segí t ségül h íva ő t m a g á t , m á s r é s z t e lo lvas tam l egh ívebb szo lgá jának , k a m a r á s á n a k , bu j -
d o s ó t á r s á n a k , Mikes K e l e m e n n e k Törökor szág i Leveleit . N e m o lvas tam el Rákóczi egyéb írá-
sait, s e m kor t á r sa inak ró la szóló v é l e m é n y é t , emlékezései t , d e i roda lomtö r t énészek és m á s tu-
d ó s o k m u n k á i t sem, k i v é v e a kö te thez H o p p Lajos által írt Utószót , m e l y b e n m e g t a l á l h a t ó Rá-
kóczi e g y é b í rása inak röv id e lemzése is. 

Rákócz i 1715-ben v i s szavonu l t a f r anc iaország i Grosbois -ba , a k a m a l d u l i s ze rze tesekhez . 
H a a meg té ré s t h e l y h e z és i dőhöz lehe t kötn i , azt m o n d h a t j u k , hogy itt és ekko r tér t meg . 1716 
d e c e m b e r é b e n kezd i í rn i Vallomásait Grosbois -ban , m e l y n e k ü l . könyvé t 1719-ben fejezi be . 
Emlék i ra ta i t 1717 t a v a s z á n már T ö r ö k o r s z á g b a n írja, így m i n d k é t m ű a h ívő e m b e r visszate-
k in tése . Is ten k e g y e l m é n e k fényében egész életét m á s k é p p látja. Csak egy p é l d a : Rákóczi Ma-
g y a r o r s z á g l e g g a z d a g a b b főura , Erdé ly fe jede lme volt , ak inek a császár iak m i n d e n kincsét el-
r abo l t ák . Ezért is h á l á t ad Is tennek: „ . . . b i r tok lásuk t a l án ár to t t volna ü d v ö s s é g e m n e k . . . " 1 

„megfosz to t t á l e n g e m a v a g y o n o m m a l va ló visszaélés lehetőségétő l" . 2 

Rákócz i ön je l l emzésének és Mikes je l lemzésének a l ap ján a köve tkező kép bon takoz ik ki 
e l ő t t ü n k . 

Rákóczi jellemének alakulása gyermekségétől 
a szabadságharc kitöréséig 

II. Rákóczi Ferenc 1676. márc ius 27-én születet t Bors iban I. Rákóczi Ferenc és Zr ínyi Ilona 
g y e r m e k e k é n t . Alig m ú l t el há rom h ó n a p o s , amikor édesap ja megha l t . A g y e r m e k ú g y emlék-
szik v i s sza , hogy n a g y a n y j a , Báthory Zsóf ia g y ö n g é d e n r a g a s z k o d o t t h o z z á . í m e m i n d e n k i -
ben v a n va l ami jó! A n y j a v iszont s z igo rú szeretet tel nevel te . Alig ö téves k o r á b a n e lkülöní te t te 
a női lakosz tá ly tó l és a z asszonyi g o n d o z á s t ó l . 3 Ma ezt i n k á b b r idegségnek m o n d h a t j u k , d e 
ú g y lá tsz ik , n e m vál t k á r á r a . A kisf iút sokszor m e g b ü n t e t t é k , mer t t anu lá s he lye t t h á b o r ú s d i t 
szere te t t já tszani . N ő v é r é t ő l gyak ran ha l lo t ta meséln i azt a z eseményt , a m i k o r a n y j u k a m u n -
kácsi v á r b a n két g y e r m e k é v e l feksz ik a z ágyban , s k o m o r n á j a hir telen észrevesz i , h o g y egy 
k ígyó m á s z i k elő a z asz ta l alól. Az a n y a fe lkapja a k is lányt , s a kisf iút o t t h a g y v a k i m e n e k ü l a 
s zobábó l . Ferencet a z a j tónál lók szabad í t j ák ki. Zr ínyi I lona ekkor m á r T h ö k ö l y h e z készül 
fé r jhez m e n n i . Rákóczi megjegyzi : „ . . . a z e lköve tkező i d ő k b e n va lóban m e g t a n u l t u k , h o g y 
a n y á m fér je s z e m é l y é b e n fogadot t k ígyó t az ágyába , akivel még i s v é g s ő lehe le té ig oly n a g y 
t ü r e l e m b e n , a l áza tban ( . . . ) és szolgai engede lmességge l élt, h o g y va lóban jogosan volna mél-
tó a r ra , h o g y a h á z a s s á g i szentség e r énye inek p é l d a k é p ü l ál l í tsák." 4 

T h ö k ö l y t s o h a s e m szeret te . A l a k o d a l o m b ó l emlékeze t ében csak a n a g y ivásza t , dőzsö lés 
m a r a d t m e g . Ferenc e k k o r ha téves m ú l t . Kilencéves ko rá ig neve lőapja m a g á v a l v i t te m i n d e n 
t áborozás ra , ka tonai m e g m o z d u l á s r a , aho l sokat éhezet t , s zomjazo t t és fázot t . Komorny ik já t , 
Kőrösy Györgyö t rá a k a r t á k venni , h o g y mérgezze m e g a gye rmeke t , d e az a n n á l jobban vi-
gyázo t t rá . Amiko r a t ö r ö k Bécset o s t romol t a , Ferenc Thökö lyve l P o z s o n y b a n vol t , anyja Lé-
ván . A gye reke t v é r h a s gyötör te , d e n e m h ív t ak hozzá o rvos t . Szer inte Thökö ly m i n d e n t meg-
tett, h o g y el tegye őt láb alól, hogy a b i r toka i t megsze rezhesse . A tö rökhöz is m a g á v a l akar ta 
v inni t ú s z k é n t , csak a z u to l só pe rcben vá l toz ta t ta m e g e lha tá rozásá t . Ez a n a g y s z igo rúság és 
a sok v i s z o n t a g s á g - ú g y tűn ik - m e g e d z e t t é k a gye rmeke t . M u n k á c s h á r o m é v e s os t roma ide-
jén g y ö n y ö r k ö d v e n é z t e a csatákat . S z e m t a n ú j a volt , a m i k o r a vár fa lon anyja mel le t t egy szol-
g á l ó n a k vi t te el fejét a z ágyúgo lyó . 

1 Rákóczi Ferenc: Vallomások. Ford.: Szépes Erika. (Továbbiakban: V. 1-111.) 25. old. 
2 V.l.: 26. old. 
3 Uo.: 13. old. 
4 Uo.: 16. old 
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Anyjá t ú g y jellemzi, m i n t ak i t „mind bölcsesség, m ind hősi le lküle t t ek in te tében a n e m é -
hez illő á t l agos k é p e s s é g e k e n felül a j ándékozo t t m e g Isten".5 D e n e m h iányzo t t belőle a g y ö n -
g é d s é g s e m : a sebesü l teke t sa já t kezű leg kever t o rvosságokka l gyógy í to t t a . 

Ferenc t i zenké t éves vol t , a m i k o r Bécsbe vi t ték , s e lszakí tot ták any já tó l és nővéré tő l . C s a k 
pá r n a p p a l k é s ő b b e n g e d t é k m e g , hogy e l b ú c s ú z z o n tőlük. A n y j á t többé n e m látta. Z r íny i Ilo-
na 1703-ban ha l t m e g T ö r ö k o r s z á g b a n , pár h ó n a p p a l a felkelés k i törése előtt . H a l á l o s á g y á n 
ú g y emlékeze t t f iára, h o g y a z őt soha m e g n e m szomor í to t t a . 6 Rákóczi t a c seho r szág i 
N e u h a u s jezsui ta k o l l é g i u m á b a vi t ték, taní tójá t e lkü ld ték . Környeze t éve l csak la t inul t u d o t t 
é r in tkezn i . E g y h ó n a p m ú l v a a 4. osz tá lyban k e z d h e t t e m e g a t anu l á s t . Fogékony és i g y e k v ő 
g y e r m e k volt , szere t te ku ta tn i a lá thatat lan d o l g o k a t , és szere te t t r i tkaságokkal fog la lkozn i . 
Egyszer e lcsent egy lá tcsövet , egysze r m e g e g y körzőt . Ezt n e m é rez te vé t eknek . B ü s z k e s é g e 
n e m e n g e d t e , h o g y kér jen . Tanára i szeret ték. O l v a s m á n y a i k i zá ró l ag i m á d s á g o s k ö n y v e k vol-
tak. T i zennégy éves k o r á b a n megvá l a sz to t t ák a Szűzanva kongregác ió j ának e lö l já ró jává . 
A h o g y én n e m t u d o m , mi t je lent ez, ő se igen t u d t a : "Érte t tem a be tű t , d e n e m é r t e t t em a szel-
l eme t " - í r ja .7 N e u h a u s o n k ívü l tanul t m é g K r u m l o v b a n , P r á g á b a n és Ne i s seben . „ . . . m i n d e -
nü t t m i n d e n k i szere te t t e n g e m , és m i n d e n ü t t sz ívélyesen f o g a d t a k , m e r t n e m s z o m o r í t o t t a m 
m e g senki t , és e n g e m sem s z o m o r í t o t t m e g senk i . " - írja.8 A p r á g a i e g y e t e m e n f i lozóf iá t hal l-
gatot t , a jezsui ta r e n d h á z b a n lakott , innen jelöltek ki vezetőt me l lé , aki t így jel lemez: „Veze-
t ő m h i g g a d t ember , jó e rkö lcsű , e g y s z e r ű és a z a t y á k n a k n a g y m é r t é k b e n a lá rende l t p a p vol t , 
aki n e m vol t a l k a l m a s sem a val lás , sem az erkölcs , annál kevésbé v a l a m e l y t u d o m á n y ok ta t á -
sára , ezér t a z egész időt sa já t do lga iva l tö l töt te és én is az e n y é m e k k e l . Szerfölöt t n a g y t u d á s -
v á g y vol t b e n n e m , és ezért a l k a l m a s időben hol épí tészet i , hol m a t e m a t i k a i k ö n y v e k e t fo rga t -
tam, fes te t tem, mér tan i a l a k z a t o k a t ra jzo lga t tam, d e m i n t h o g y senki n e m m a g y a r á z t a el őket , 
s e m m i t n e m é r t e t t em. A t aná rokka l és az a tyákka l folytatot t b i l iárd vol t l e g k e d v e s e b b játé-
kom, és n a g y g y ö n y ö r ű s é g g e l a d t a m át m a g a m neki ." 9 

Kollonich Lipót b íboros ő t jezsui tává, n ő v é r é t apácává akar ta tenni , hogy b i r toka ik - ö rö -
kös h i á n v á b a n - a H a b s b u r g o k r a szál l janak. A jezsui ták közt a z o n b a n vol tak o l y a n o k , ak ik 
ősz in ték vo l t ak Rákócz ihoz , és meggyőz t ék , h o g y elhívatása n e m az igazi, és n e m is Is tentől 
s z á r m a z i k . N ő v é r e t i tokban fé r jhez ment , s bár a z u d v a r e g y m á s ellen akar ta usz í tan i őket , 
Ferenc, o t t h a g y v a a j ezsu i táka t , hozzá juk köl tözöt t Bécsbe. N ő v é r e h á z á b a n része vol t m i n d -
abban , ami tő l k e z d e t b e n t e r m é s z e t e s s z e m é r e m m e l e lborzad t (17 éves vol t ekkor) , d e k é s ő b b 
m e g k e d v e l t : l a k o m á k b a n , ká r tya j á t ékokban , sz ínházi e l ő a d á s o k b a n , s ze r e l emben . E z u t á n 
egy évre itáliai t a n u l m á n y ú t r a m e n t sógora bá tyáva l Borsheim bárója á lnéven . M e g m á s z t á k 
az A l p o k s tá jerországi és kar in th ia i hegyeit , megcsodá l t ák Itália t e m p l o m a i t és pa lo tá i t , s a ki-
r á n d u l á s o k mel le t t m a r a d t i d ő a lovaglásra , v ívásra , táncra, ká r t yázá s r a is. A f i renzei he rceg 
csodál ta j ámbor ságá t , h o g y n e m jár a ny i l vánosházakba , p e d i g csak u n d o r o d o t t a p ros t i t uá l -
taktól és félt a be tegségtő l . 

1694-ben, n a g y k o r ú s í t á s a u t á n politikai megfon to l t ságbó l fe leségül veszi Karol ina (Sarol-
ta) Amál i a hessen-rheinfe ls i hercegnőt , egy k i e m e l k e d ő s z é p s é g ű , d e g y e n g e f i z i k u m ú , bete-
ges i f jú hö lgye t , akitől 3 fia szüle t ik . Az első, György, 4 éves k o r á b a n m e g h a l . A s z a b a d s á g -
harc, m a j d a s z á m ű z e t é s ide jén hosszú évek ig távol éltek e g y m á s t ó l . Rákóczi b ö r t ö n b e n v a n , 
a m i k o r a legkisebb fia megszü l e t i k , és 26 év m ú l v a Rodos tóban látja először. Csa lád já ró l így is 
igyeksz ik g o n d o s k o d n i , d e e z n e m m i n d i g s ikerül , m é g k e v é s b é tud j a gye rmeke i t neve ln i . 
Mikes ígv ír a Rodos tóba l á toga tó György hercegről : „szép és e szes i f jú , d e neve le t len és t a n u -
lat lan. í rn i is csak rosszul t u d . Magya ru l n e m t u d , hiszen n é m e t n e k nevel ték . S z á n d é k o s a n 
ta r to t t ák t u d a t l a n s á g b a n . " . 1 0 A fe jedelem halá la u tán a por ta a b u j d o s ó k kérésére R o d o s t ó b a 
hívja Rákóczi idősebb fiát, Józsefe t . „Vigasz ta lásunkra v á r t u k ez t a z ifjú fe jede lmet , d e s z o m o -

5 Uo.: 21-22. old. 
6 Uo.: 28. old. 
7 Uo.: 36. old. 
8 Uo.: 37. old. 
9 Uo.: 37. old. 

10 Mikes Kelemen: Törökországi levelei. (Továbbiakban: T. L.) Kiadta, bevezetéssel ellátta dr. Császár 
Elemér, (lovábbiakban: CS. E.) Bp. 1905.148-149., 160. old. 
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r ú s á g u n k r a jö t t" - írja Mikes. Rákócz i ra ú g y emléksz ik vissza, m i n t „ k i n e k m i n d e n do lga 
okosságbó l , rendbó' l és kegyességből ál lot t ." Mos t „a r ende t n a g y r e n d e t l e n s é g követ te , a z 
okosságo t a h e b e h u r g y a s á g , a kegyessége t a h a r a g és a z idegenség" . 1 1 

Rákóczi Ferenc nagykorús í t á sa u t á n pár h ó n a p r a haza jön , ekkor ikta t ják be Sáros m e g y e 
ö r ö k ö s főispáni t i sz tébe . Fogad ta tásá ró l így ír: „ . . . a l akosok nagy, d e a n é m e t e k miatti féle-
lemből igen t i tkolt tetszéssel f o g a d t a k (. . .) a z o n b a n d ö b b e n t e n c sodá lkoz t ak a n y a n y e l v e m el-
felej tésén, idegen ö l t ö z é k e m e n és s zokása imon , és az t hi t ték, hogy m i n d e z t a n e m z e t m e g v e -
téséből t e szem." 1 2 H á z a s s á g k ö t é s e u t á n feleségével ú j ra bir tokaira lá toga t , d e az 1697-es 
hegyal ja i felkelés k i robbanásakor v i s s z a m e g y Bécsbe. Tudja , hogy az u d v a r m i n d e n a l k a l m a t 
m e g r a g a d n a , h o g y ő t bevádo lva b i r tokai ra rá tegye kezét , ezért m é g a lá t sza tá t is kerüli , h o g y 
k ö z e l enne a fe lke léshez . Ekkor m é g h ű a császárhoz , és a n é m e t e k p á r t j á n áll a törökkel és a 
l á z a d ó jobbágyokka l s zemben , a z o n b a n igazságérze te h a m a r fe lü lkerekedik c sá szá rhűségén . 
A bécsi t á r s a s á g o k b a n a z udva r p rak t iká i t h a m a r a b b és jobban m e g i s m e r i , min t a m a g y a r 
u r a k . (Pé ldául a p e r e s e l járások so rán a ha tóságok a m a g y a r nemesek bi r toklevele i t v issza tar t -
ják, és e g y s z e r ű e n e lveszik bir tokaikat . ) Rákóczi tapasz ta l ja a n é m e t e k szószegései t , és látja 
kegye t l enkedése ike t . Rokonszenve h a m a r fe l támad a n é p iránt, és belát ja: e g y e d ü l ő a l ka lmas 
a r ra , h o g y a s z a b a d s á g h a r c élére ál l jon egyrészt a m a g y a r s á g n a k az ősei i rán t é rze t t t isztelete 
o k á n , más ré sz t a kü l fö ld i keresz tyén fe jede lmekkel v a l ó szé leskörű kapcso la ta i miat t . Mikor 
Bercsényi Miklóssal m e g i s m e r k e d i k , és szoros ba rá t s ágo t köt, az „nem m i n d e n c sodá lkozás 
és v igasz nélkül v e t t e észre, h o g y a n é m e t ruha alat t m a g y a r és v a l ó b a n hazaf iú i szív do-
b o g " . 1 3 A d d i g senki s e m mert ve le beszélni az o r s zág és a haza ügye i rő l . 

Életének f o r d u l ó p o n t j a le tar tózta tása 1701. ápr i l i s 18-án és a bécsújhelyi bö r tönben töl töt t 
fogsága m á j u s 29-től n o v e m b e r 7-ig. Tizenegy hé t ig befa lazo t t ab lakú sö t é t zá rkában tar to t ták , 
a m i k o r 11 nap i böj tö lés (éhségsztrájk!) u t án egy a b l a k o s cellába vit ték át . Ez o lyan é lmény vol t 
s z á m á r a , hogy ezt í r ta: „soha s e m m i ke l lemesebb n e m tör tént ve lem é l e t e m b e n . " Ekkor m á r 
k a p o t t pap í r t , t intát , könyveket , fes téket , ma temat ika i e szközöke t . Itt s zoko t t rá, hogy p o n t o s 
n a p i r e n d e t kész í t sen , me lyben a reggel i imától k e z d v e az o lvasásnak , fes tésnek , ra jzo lásnak , 
a rab ta r tó jáva l va ló t á r sa lgásnak és a cel lában va ló sé tá lásnak az ideje is pe rcny i pon tosságga l 
b e vol t osz tva . Ez te t te e lviselhetővé, sőt hasznossá s z á m á r a a fogságot , és ez t a m ó d s z e r t kö-
ve t t e tö rökország i bu jdosá sa idején is. „Abból a g a z d a g (.. .) udva r i é letből , melye t Rákóczi 
M a g y a r o r s z á g o n folyta to t t , n em m a r a d t m e g más , m i n t a nagy rend és p o n t o s s á g " - m o n d j a a 
Törökország i l eve lekhez írt beveze tő jében dr. Császá r Elemér. 1 4 A több o lda l ró l is é rkező se-
gí t séggel megsze rveze t t , d e igen k a l a n d o s és veszé lyes szökés t végü l is „ re t ten the te t len szív-
vel és lé lekkel" v i t te végbe . Lengye lo r szágba m e n e k ü l t , ahol ta lá lkozot t Bercsényi Miklóssal . 
1703. márc ius -ápr i l i s fo lyamán ta lá lnak rá a t iszaháti nép i k u r u c s á g kü ldö t t e i , akik hazah ív -
ják. J ú n i u s 16-án lépi á t a határ t , „Min t Caesar a Rub icon t " . 

A szabadságharc 
A z éles ész és a bölcsesség, a n y u g a l o m , a fizikai é s lelki bá torság , a j ó z a n s á g és igazságsze-

retet jellemzi m á r a fiatal Rákóczit is. 27 éves, amiko r a s zabadságha rc é lére áll, s ezek a tulaj-
d o n s á g a i csak n ő n e k és e lmé lyü lnek kora e lő reha lad táva l . 

Va l lomása inak h á r o m könyvé t Is ten előtti b ű n v a l l á s n a k és h i tva l lásnak szán ja . így ír b e n n e 
erről a korszakról : „ H a z á m fö l szabad í t á sához saját g y ö t r e l m e i m és a szerencsé t len n é p n y o -
m o r ú s á g a miat t v a l ó f ö l i n d u l á s o m b a n kezd tem h o z z á . . . Ezenkívül azt h i t t em, e s k ü m kötelez 
rá, h o g y m e g t a r t s a m a haza törvényei t , könnyí t sék a n y o m o r u l t a k o n , s z a b a d í t s a m m e g a gyá -
m o l t a l a n o k a t és az á r v á k a t (...) Távol vol t tőlem a tö r te tés és egy n a g y o b b mé l tó ság v a g y a 
ko rona m e g s z e r z é s é n e k vágya , m i n d a z o n á l t a l haj to t t e n g e m az öne légü l t s ég h iú vágya v a g y 
i n k á b b g y ö n y ö r e ( . . . ) Egész későbbi é l e t em fo lyamán a v á g y e h ívságos ösz tönzésé tő l ha j tva 
igen sok erkölcsi e r é n y t t anús í to t t am, és a z o rszágot k o r m á n y o z v a t öbbny i r e a z igazságossá-
go t g y a k o r o l t a m . Jót t e t t em a szegényekke l , j ámbor cse lekede teke t h a j t o t t a m végre a k ü l s ő 

11 Uo.: 216-217. old. 
12 Rákóczi: V. I. 59. old. 
13 Uo.: 92. old. 
14 Mikes- T. L. IX. old. 
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va l l á sgyakor l a tban , távol t a r to t t am m a g a m a fényűzés tő l ( . . . ) a balsorsot e rős lélekkel visel-
tem ( . . . ) a közügyeke t m a g á n ü g y e i m elé he lyez tem (.. .) m e g v e t e t t e m a g a z d a g s á g o t ( . . .) 
ado t t s z a v a m a t szentül m e g t a r t o t t a m . De a z e r ény m i n d e z e n h ívságos b izonysága i b ű n ö k 
vo l tak a Te s z e m e d b e n , h i szen abból a k é p m u t a t á s b ó l s z á r m a z t a k , amelye t Te, ó J é z u s o m , ta-
n í t á s o d b a n anny i ra el í tél tél!"1 5 

A s z a b a d s á g h a r c tö r téne té t Emléki ra ta iban írja le. N a g y o n s z o m o r ú kép tárul fel e lő t tünk . 
A k u r u c o k csapa ta a h a d a k o z á s b a n teljesen járat lan, rosszul fe l fegyverze t t , s zede t t - vede t t tár-
saság . H a győznek , nek iá l lnak fosztogatni , m a j d h a z a m e n n e k a z s á k m á n n y a l . Ha vesz t enek , 
akko r is h a z a m e n n e k c s a l á d j u k h o z . Szinte m i n d e n ü tköze t re újjá kell sze rvezn i a sereget . A 
vezé r ek s e m ér tenek a hadv i se léshez . A pa rancso t nem haj t ják végre . To rz sa lkodnak , félté-
k e n y k e d n e k , g y a n a k o d n a k egymás ra , r észegesek , e rőszakosak , n e m ismerik beosz to t ta ik jel-
lemét . Rákóczi néha e n g e d a vezérek rábeszé lésének , csak azér t , hogy m e g g y ő z z e őke t e lgon-
do lása ik he ly te lenségérő l . A z átállt n é m e t he lyőrségek a l k a l o m a d t á n elárul ják a m a g y a r o k a t . 
Ennek a se regnek a m e g s z e r v e z é s e , őrzése, el látása, lelkesítése, féken tartása igazi h a d v e z é r i 
t ehe tségre , józanságra , bölcsességre val lot t . A fe jedelem képes rá, hogy m i n d i g m i n d e n b ő l ta-
nu l jon . „Ebben az e lső (nagyszomba t i ) ü t k ö z e t b e n m e g t a n u l t a m , hogy e g y i k ü n k sem ér t a 
t ak t ikához , h o g y h a d a i m jó s z á n d é k ú a k , d e azon túl, hogy rosszul v a n n a k fö l f egyve rkezve , a 
t isztek s e m tud ják vezetni őke t . Végül, hogy n a g v o n óva tosnak kell lenni a s z ö k e v é n v n é m e -
tekke l . " 1 6 

Tisztán látta az o r s zág g a z d a s á g i v i szonya i t , azt az ördögi kör t , a m e l y b e be lekerü l t : „A sza-
b a d s á g n e v e m e g m o z g a t t a a n e m e s sz íveke t , sereglettek és f egyver t fog tak a s z a b a d s á g 
v i s szanye résé re . De ez a s zóza t n e m t u d o t t a ka tonáknak zso ldo t , ruhá t , f egyve r t és lovakat 
adn i . A nép tő l kellett t ehá t k é r n ü n k , hogy adn i t u d j u n k neki . De u g y a n e z a n é p vol t ka tona is, 
még i s a d ó k k a l kellett v o l n a terhelni , kényszer í ten i , hogy é le lmet szál l í tson, n e hagy ja abba a 
föld m ű v e l é s é t , és u g y a n a k k o r elviselje a h á b o r ú f á rada lma i t . " 1 7 

N e m ado t t teret a r á g a l m a z á s n a k , n e m í télkezet t e l h a m a r k o d o t t a n : „Amikor ( . . . ) e lőre lát-
t am, h o g y a p a n a s z o k , m é g ha talán igazságosak is, híján v a n n a k a tö rvényes b i zony í t ékok-
n a k és a félelemtől és megvesz tege tés tő l m e n t t anúknak , n e m ta r to t t am he lyesnek m e g i n d í t a -
ni a t ö r v é n y e s el járást , d e n e m m u l a s z t o t t a m el, hogy n é g y s z e m k ö z t elég k e m é n y e n és az ér-
deke l t e t é r z é k e n y e n é r in tő s z e m r e h á n y á s o k a t tegyek." 1" Jól látta, hogy a kezdet i k é n y s z e r ű 
d e m o k r a t i k u s in t ézkedések később bajt okoz tak : „A táborba sereglet t nép m a g a vá lasz to t ta 
vezére i t . Kanászok , gu lvások , borbélyok, s zabók pa r ancsnoksága alá álltak aszer in t , hogy ki-
nek a bá to r ságá t tar to t ták leg többre (.. .) Veszélyes, sőt, lehetet len lett volna fe lvál tani ezeket a 
t i sz teket , és n e m is lehete t t jobbakat találni a he lyükre . " 1 9 De „az ú j z s á k m á n y r a kapzs i kato-
nák m e g c s ö m ö r l ö t t e k a hos szú egy he lyben ta r tózkodás tó l és a tábori élet té t lenségétő l . A ka-
tonai f e g y e l e m m e l járó őrségál lás sem te tszet t nekik . A jobban fö l fegvverze t tek e l szökdös tek 
a t áborbó l ( . . .) N a g y f á r a d s á g o m b a kerü l t ez t a bajt o rvosoln i o lyan népi k a t o n a s á g közöt t , 
a m e l y n e k tisztjeit u g y a n o l y a n fából fa rag ták , min t a ka tonáka t , ezér t nem t u d t a k és n e m is 
m e r t e k pa rancso ln i n e k i k . " 2 0 

É r d e m e s m e g f i g y e l n ü n k , h o g y a n lett ú r r á a vallási e l len té teken . A p ro t e s t áns I. Rákóczi 
G y ö r g y és Lorán t f fy Z s u z s a n n a csa ládjába m e n y ü k , Báthori Zsóf ia hozta be a ka to l i c izmus t . 
Fia, I. Rákóczi Ferenc az ő ha tásá ra tért át a ka to l ikus val lásra , így unoká ja , II. Rákóczi Ferenc 
m á r a ka to l ikus h i tben neve lkede t t . A h o g y m á r Vallomásaiból i déz t em, va l l á sgyakor la ta kez-
d e t b e n kü lsőséges vol t , a z a z betar tot ta a fo rmaságoka t , é s megve te t t e a z „e re tnekeke t " , 
a h o g y ő a p ro t e s t ánsoka t nevez te , d e h a m a r át lát ta a ka to l ikus e g y h á z és a pol i t ika ös sze fonó-
d á s á t . „A káp t a l anok tel jesen fe lhagytak az i f júság okta tásáva l , kü lönösen mió ta a jezsui ták 
v i se lnek e r re g o n d o t . Ezt a k ö r ü l m é n y t n a g y o n ügyesen haszná l t a fel a bécsi u d v a r i tanács . A 
m a g y a r jezsui ták m i n d i g ausz t r ia i főnöke iknek e n g e d e l m e s k e d t e k , s ezért az i f j ú s á g n a k min -

15 Rákóczi: V. 1.96. old. 
16 Emlékiratok. Ford. Vns István. (Továbbiakban: E.) 283. old. 
17 Uo.: 247. old. 
18 Uo.: 244. old. 
19 Uo.: 214-215. old. 
20 Uo.: 220. old. 
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d ig n a g y gyűlö le te t s u g a l m a z t a k Kálv in és Luther követői el len. Enné l fogva ezeket a z elfo-
gu l t é s v a k b u z g ó e lvekke l telített f i a t a l embereke t a p a p i r e n d s zámára vá l a sz to t t ák ki, és a je-
z su i t ák köz t ta r to t ták vissza azoka t , ak ik t a n u l m á n y a i k b a n k i tűn tek . A m a g y a r o k te rmésze te -
sen t isztel ik pap ja ika t , ak iknek n e m vol t n e h é z ezt a k e s e r ű v a k b u z g ó s á g o t a ka to l ikus vi lági-
akba is á tön ten i . A k l é ru s legjobb ré sze azt hitte, h o g y a z o r todox (ér tsd: ka to l ikus) va l lás 
m e g ő r z é s e az osz t rák u ra lomtó l f ü g g , s ez ellen f egyve r t fogni annyi , m i n t a ka to l ikusok r o m -
lására tö rn i és ipso fac to egyház i á tok alá kerü ln i . E n n é l f o g v a e h á b o r ú elején sa já t p l ébánosa -
ink és p a p j a i n k a n n y i r a m e n e k ü l t e k e lő lem, h o g y soká ig le lk ipász tor né lkü l v o l t a m (.. .) Min t -
h o g y a n é p és a n e m e s s é g l e g n a g y o b b része ere tnek va l l á soka t követet t , a l e lk ipász to roknak 
(ér tsd: ka to l ikus p a p o k n a k ) n e m vo l t ak híveik, s ezzel az ü r ü g g y e l n e m p r é d i k á l t a k , az i f júsá-
go t s e m okta t ták k a t e k i z m u s r a , d e s z i g o r ú a n megköve te l t ék híveiktől a t i zede t és az e g y é b 
szo lgá l ta tásoka t , és p é n z t h a l m o z t a k k ö z r e n d ű r o k o n s á g u k n a k . " 2 1 „Az egész se reg - alig ti-
z e d r é s z é t k ivéve - kálvinis ta vol t , s a pap j a ik i ránt m u t a t o t t t i sz te le t lenség m é g a p á r t o m a t 
k ö v e t ő f ő u r a k s z e m é b e n is az e g y h á z r o m b o l á s á n a k és ü l d ö z é s é n e k lá tszot t . D e m i n t h o g y a 
s z a b a d s á g helyreá l l í tásáér t f o g t u n k fegyver t , s z i g o r ú a n v é g r e kellett ha j t an i , ami t a törvé-
n y e k r ende l t ek , és jó e szközökke l s zabá lyozn i és javí tani azt , ami n e m vol t r e n d b e n . A m i k o r 
i lyen e se t ekben n e m erőszakka l és i ndu la t t a l l ép tem föl, v a g y ha a lelkeket i rga lomra és köl-
c sönös t ü r e l e m r e b u z d í t o t t a m , m e r t n e m helyese l tem, h o g y lelkiismereti k é r d é s e k b e n e rősza-
kot a l k a l m a z z u n k , azza l vádo l t ak , h o g y a ka to l ikuse l lenesek pár t j á t t á m o g a t o m , és hogy val-
l á s o m csak színlelt é s te t te te t t . " 2 2 

A Suppl ica t io ra , m e l y e t a hat é s z a k n y u g a t i v á r m e g y e írt a szécsényi o r s z á g g y ű l é s jezsui-
ták el len hozo t t s z igo rú in tézkedése inek v i s szavonása é r d e k é b e n , Rákóczi a Respons iova l vá-
laszol t 1706-1707-ben, me lynek lényege , h o g y a jezsui ták v e s z e d e l m e t h o z n a k a ka to l ikus 
e g y h á z r a , a t u d o m á n y r a és az i sko lákra . Arra inti a jezsui ta rende t , hogy h a g y j o n föl az eret-
n e k e k ü l d ö z é s é r e tet t esküjével , mivel az e re tnekek (pro tes tánsok) kiir tása „a közbéké t " ve -
szélyezte t i : „a k ü l ö n b ö z ő v a l l á s ú a k n a k hábor í ta t lanul kell é ln iök e g y m á s me l l e t t . " 2 3 

A vesz t é s r e álló ü g y e t teljes ősz in teségge l és le lki ismeretességgel vizsgál ja , e lemzi , keresi a 
k i v e z e t ő utat , meg tá rgya l j a a s zöve t s éges rendekkel , s ve lük egye té r tésben cselekszik: Len-
gye lo r szágba m e g y m é g bízva a cár és a francia király segí t ségében, m í g fo lynak a béketár -
g y a l á s o k Károlyi veze téséve l . Lengye lo r szágbó l t ovább kell m e n e k ü l n i e Franc iaországba , 
aho l k e z d e t b e n s zó rakozások k ö z e p e t t e éli a vi lágf iak életét . Leg inkább a k i rá ly (XIV. Lajos) 
t á r s a s á g á t kedvel te , és egyik leg jobb bará t ja a n n a k tö rvényes í t e t t fia, Tou louse gróf ja volt . Vé-
gü l f e lü lke reked ik b e n n e a józan megfon to l t s ág : „E lha t á roz t am, hogy k e r ü l ö m a mér ték te len 
és a k i rá ly jó t ékonyságá t m e g h a l a d ó köl tekezést , hogy m e g ő r z ö m r a n g o m k ü l s ő mél tóságá t , 
e l k e r ü l ö m az illetlen és fiatal t á r saságo t , a nőkkel fo ly ta to t t bo t r ányos kapcso la toka t , és ú g y 
á p o l o m a hercegek ba rá t ságá t és a f ő u r a k nyá jasságá t , h o g y n e ron t s am h í r eme t . " 2 4 Egyre 
több i dő t tölt i m á d k o z á s s a l és b ibl iaolvasással . Az á d v e n t i á j ta tosság ideje a la t t jelen volt a ki-
r á l y n a k tar tot t p r éd ikác iókon , és ezek jobban ha to t t ak rá, m i n t ko rábban . V á g y o t t a m a g á n y -
ra, s m i k o r t u d o m á s t szerzet t Grosbo i s -ban a k a m a l d u l i a t y á k remeteségérő l , e lőször h á r o m 
n a p r a o d a vonu l t el, m a j d vett egy kis h á z a t a köze lben , s m i n d több időt tölt v e l ü k i m á d k o z -
va , e l m é l k e d v e . Ö r ö m e t szerez neki a h á z r endbehoza t a l a , a kis kert m ű v e l é s e is. Már itt m e g -
m u t a t k o z i k gyakor la t i é rzéke , a f ú r á s - f a r a g á s szeretete , amel lyel Rodos tóban o lyan s ikeresen 
űzi el a z u n a l m a t . 

A k i rá ly halála u t á n , amiko r m á r i n n e n sem v á r h a t segí tséget , a török s z u l t á n megh ívásá ra 
e l i ndu l Tö röko r szágba abban a r e m é n y b e n , hogy h a z á j á n a k javát szolgál ja . 

A bujdosás 
Rákócz i t a t ö rökök azé r t h ív ták Törökor szágba , h o g y egy a z osz t rákokka l f o ly t a t andó eset-

leges h á b o r ú b a n k ivá ló d ip lomácia i és hadvezé r i képessége ive l , szé leskörű kapcsola ta iva l se-
g í t s é g ü k r e legyen, é s meg ígé r t ék neki , h o g y a m a g y a r se regek élére ál lhat , va l amin t az t is, 
h o g y békekö té s es tén f igye l embe vesz ik az ő, azaz a m a g y a r s á g érdekei t is. 

21 Uo.: 240. old. 
22 Uo.: 241. old. 
23 Utószó: Hopp Lajos. Bp. 1987. 864. old. 
24 Uo.: 517. old. 
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„Soha keresztény fe jedelemhez a porta olyan hittel nem volt, min t őhozzá j a " - írja Mikes a 
fejedelem halála u tán . „Az ő tanácsát mind becsülte, mind követte (...) tudot t is jó tanácsot 
adni . " 2 5 A gyakran vál tozó vezírek egyikéről p e d i g így ír: ,,A(z) dicséretes ebben a vezérben , 
hogy az idegen országból való dolgokban gyakorta kér tanácsot a mi fejedelmünktől , az tot 
beveszi, és követi, akinek nagy eszét megüsmér te . " 2 6 Rákóczi latba vetet te minden d ip lomáci -
ai ügyességét , furfangját , baráti és politikai kapcsolatát a magyar ügy érdekében, d e politikai 
ka landokba n e m bocsátkozott , török, tatár és m á s idegen seregek élére nem állt. 

„Harmadfé l évig a szultán bi rodalmában sem volt a bujdosóknak n y u g o d t o t thonuk , egyik 
helységből a másikba rendelte őket az uralkodó, és arról a tervről, amely Rákóczit Törökor -
szágba vonzot ta , hogy Ausztria ellen török sereget vezessen, szó sem esett (...) Az 1718-ban 
kötött passzarovici béke végleg megpecsétel te sorsukat : mint bujdosók, s nem mint harcosok 
fognak a szul tán oltalma alatt élni. 1720 márc iusában megérkeztek Rodostóba. (...) Az ál lam-
fő pár t fogása jelentette s zámukra a nyugod t békességet (...), a korlátlan ura lkodó kedvéér t 
mindenki tisztelettel bánt Rákóczival és híveivel. Úgy tekintették, min t valóságos fe jedelmet . 
(...) A porta pénzzel is ellátta őket, és bár fényűzésre nem tellett, annv iuk volt, hogy gond ta la -
nul é lhet tek." 2 / Rákóczi napon ta 60-70 tallért kapot t , ezt házanépének ellátására, épí tésre és 
az egyháznak adta . Ruhára, d rágakövekre nem költött . Hagyatékának szétosztásakor tapasz-
talhatták, milyen csekély vagyon marad t utána: ezüs t evőeszközök, 2 gyűrű , 2 zsebóra, 2 ló-
szerszám és a maga kitalálta szé tszedhető székek és asztalok, melyeket ládákba lehetett rakni , 
valamint 6-7 a rany és 500 tallér.28 

Rákóczi Isten akara tában megnyugodva fogadta el Rodostót száműze tése végső helye-
ként. „A mi u runk , mint igaz kereszténv fejedelem, csendes elmével vet te ezt az izenete t" - ír-
ja Mikes.2 9 „Amint fogyott a bu jdosók reménye, akkén t lett egyre s ivárabb a lelki életük (.. .) s 
mivel n e m volt, ami lelküket elfoglalja, elunták maguka t . " 1 0 „ . . . közü lük csak igen kevés gon-
dolt olyan megnyugvássa l a s zomorú , színtelen bu jdosó életre, min t maga a fejedelem és leg-
hívebb belső cseléde, Mikes Kelemen." 3 1 „Mindket tőt a szívükben épen élő vallásos hit tartot-
ta fönn ." 3 2 

A fejedelem nem unatkozik . Mint a börtönben, itt is a magának kiszabott feladatok teljesí-
tése foglalja le. A mise és az imádkozások órái között délelőtt olvas és ír, délután fúr, farag, 
esztergál. „ . . . Az ő gyönyörű szakálla sokszor tele forgáccsal, hogy maga is neveti magá t . Es 
úgy izzad, min tha munká ja u tán kellene enni kenyerét , ő t e t m i n d e n csudálja, ő ped ig neveti 
az olyat, aki azon panaszkodik , hogy elúnja magá t . " 3 3 Szórakozása a vadásza t és az, hogy jó 
időben k imennek sátorozni a mezőre . Ez mutat ja a tábori élet, a szabad levegő utáni vágyá t . 
Mikes jóízű humorá ra jellemző a következő részlet: „Egy kis ku tyám vagyon, az is m á r ú g y 
tudja a rendet , valamint én. Mikor dobolnak, és misére megyek, reám se néz, de mihelyt ebéd-
re dobolnak , azonnal felugrik s hozzám jő. (...) Csak arra vigyáz, mikor kimegyek a házból , 
hogy mer re megyek: ha a fe jedelemhez vagy a t emplomban megyek , meg sem m o z d u l , ha 
h ívnám is, m á r tudja , hogy arra a két helyre nincsen szabadsága." 3 4 

A fejedelem míg él, nem adja fel a reményt, hogy hazájának szabadságát kiharcolja. Ha a 
politikai helyzetet kedvezőnek véli, igyekszik szövetségest keresni. „A szegény u runk , ami t 
pennájával tehet , el nem mula t ja . Eleget ír mindenfe lé" - írja Mikes Kelemen. Ez a h iva tása , 
ezt bízta rá Isten. „.. .úgy látom m a g a m - írja val lomásaiban - , hogy mind ig színed előtt és ér-

25 Mikes: T. L. 208. old. 
26 Uo.: 36. old. 
27 CS. E. VIII. 
28Mikes: T. L. 211. old. 
20 CS. E. 43. old. 
30 Uo.: IX. 
31 Uo.: V. 
32 Uo.: VI. 
33 Mikes: T. L. 160. old. 
3 4 Uo.: 144-145. old. 
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ted cse lekszem, h o g y betel jesí tsem a m ű v e t , a m e l y h e z h i tem szer in t Te szólí tot tál el, m e r t ú g y 
tetszik, ezér t a célér t n e m r i adok v i ssza sem a nehézségek tő l , s em a t e r m é s z e t e m m e l e l l en té -
tes do lgoktó l , s e m a gyö t re lmek tő l , s em az e l l en tmondások tó l , d e m é g magátó l a ha lá l tó l 
sem."3-'' 

Rákóczi stílusa 
Rákóczi je l lemzésekor n e m m e h e t ü n k el s z ó né lkü l szónoki és írói erényei mel le t t s e m . 

N a g y h a t á s ú , t u d ó s , mégis e leven szónok la toka t ta r to t t az ország- és m e g y e g y ű l é s e k e n , a tá-
borban , a sereg előt t . Ezekre í r á sban készül t fel, és a kéz i ra tokat megőr i z t e . Egyik k ivá ló pé l -
dá ja s zónok la t a inak az 1705-ös g y ö m r ő i beszéd . Röv id , tömör, d e velős , jól tagolt , h a n g j a 
emelkede t t , s z ívhez szóló. „ . . . p á r a t l a n érzéke vol t a s z ínpad ia s e l ő a d á s m ó d r a . Előadása e g y -
szerű , ü n n e p é l y e s v a g y szenvedé ly tő l átitatott , élt a szóa lakza t é lénkí tő eszközeivel , h a n g á r -
nya la tokka l , a fölkiál tás , ismétlés, k é r d é s i n d u l a t f o k o z ó nyelvi a l ka lmazásáva l (...) Beszédei -
vel t ű z b e hoz ta , é r ze l emfes tő nye lvéve l , hangjáva l k ö n n y e k i g m e g h a t o t t a ha l lga tóságá t , ak i -
ket képes vol t az é r ze lmek m i n d e n fokoza tán keresz tü lveze tn i , s ősz in te együ t t é rzés re éb resz -
ten i . " 3 6 

Val lomása inak és Emlék i ra ta inak nye lve - bár m i n d k e t t ő t fo rd í t á sban o lvas tam - a jó to l lú 
í róra vall, tömör , logikus , g ö r d ü l é k e n y , o lvasmányos , é rdekes , s t í lusa érzékle tes . Egy p é l d á t 
eme lek ki az Emléki ra tokból , E rdé ly leírását. „Az o r szágo t ki jövet u g y a n ú g y m e g f i g y e l t e m , 
m i n t amiko r b e v o n u l t a m . A fe jede lemsége t h e g y e k vesz ik körül , a m e l y e k n e k l egnagyobb ré-
szé t az A l p o k h o z lehet hasonl í tan i . Belül az, ami t e rdé ly i Mezőségnek n e v e z n e k , f e n n s í k o k -
ból áll, m e l y e k n e k völgyei t tavak töltései szelik át . A hegyo lda l aka t bok rok és cserjék bor í t j ák , 
a talaj m i n d e n ü t t bőve lked ik g a b o n á b a n és legelőben. K ö n n y e n felázik, és az u tak e g y f o r m á n 
n e h e z e n já rha tók a h e g y o l d a l a k b a n és a f enns íkokon v a g y a tavak töl tései által szabda l t vö l -
gyek fenekén , m e r t a föld á l ta lában zsíros, agyagos . A fe jede lemsége t ke t tésze lő Maros v ö l g y e 
sokkal ke l l emesebb a Szamoséná l , amelyről m á r beszé l tem. A n a g y o n tiszta v izű M a r o s b a 
öml ik bele az A r a n y o s , amely a kalotai hegyekből e r ed , és azér t nevez ik így, mer t a r a n y s z e -
meke t hord m a g á v a l . Ezeket ö s szegyű j t i k és a fe jede lmi kincstárba viszik azok a v á n d o r cso-
po r tok , ame lyeke t közönségesen c igányoknak h í v n a k , s akiket e r re a m u n k á r a hoz tak be a z 
o r szágba és lát tak el k ivá l t ságokkal . Ez a két fo lyó n a g y széles v ö l g y e k e n folvik át, a pa r t j a 
m e n t é n h ú z ó d ó ré tek között soka t kanya rog , f ű z f a s o r o k szegélyezik, és e z e k n e k a gal lvaiból a 
lakosok rőzsekö tegeke t készí tenek, mive l az e r d ő k i nnen távol e snek . A n é p e s falvak s ű r ű n 
köve tkeznek e g y m á s u tán . Végül m i n d e n m o s o l y g ó és kel lemes ezen a g y ö n y ö r k ö d t e t é s r e 
festet t t á jképen . Ál ta lában F rdé lynek semmije sem hiányzik , csak egy jó fe jdelem, n é p é n e k 
a tya , d e h o g y a f e j ede lemség teljes tündök lésé t v i s szanyerhesse , a h h o z két azonos s z e l l e m ű , 
u g y a n e g y t e rven do lgozó , e g y m á s t köve tő f e j ede lemre volna szükség , m e r t egy iknek é le t ta r -
t a m a n e m vo lna e lég arra , h o g y megjav í t sa és megvá l toz tas sa az Erdélyt a lko tó há rom k ü l ö n -
b ö z ő n e m z e t sze l lemét és szokása i t . " 3 7 

Végezetül h a d d i d é z z e m a Val lomások II. k ö n y v é b ő l Rákóczi ön je l lemzésé t Isten s z íne 
előtt , me ly m i n t e g y összefoglal ja a z e d d i g m o n d o t t a k a t , és pé lda lehet rá, hogy m i n d n y á j a n 
Is ten kegye lméből é lünk , l együnk ember i l eg kicsik v a g y nagyok , tehe tség te lenek , v a g y t ehe t -
ségesek: „Találni fogsz b e n n e m meg lehe tősen k i e m e l k e d ő szá rmazás t , me lye t h a z á m tör té -
n e l m é b e n ü n n e p e l t e k , szeret tek, és j avada lmak b i r toklásával tel jesítettek ki; n e m e s je l lemet , 
sokfé le t u d o m á n n y a l k iműve l t e rkölcsöket ; m e g t a l á l o d b e n n e m a vi lági t isz tségek és a z e r -
kölcsi e r ények követőjé t , a b a r á t s á g o t és a k ö z v é l e m é n y t nagy igyekezet te l és f á r a d s á g g a l 
m e g n y e r ő h ű s é g e s barátot , a h a z á j á t szere tő po lgá r t , a haza s z a b a d s á g á n a k véde lmező jé t , a 
k o r o n á k megve tő jé t , az igazságsze re tő fejedelmet , a kincsek becsmérlőjé t , a jó tettre v á g y ó t , a 
bűn tő l és n y i l v á n o s bo t rányoktó l i degenkedő t , a n é p szerete tére p á l y á z ó és azt e lnyerő pol i t i -
kus t , a ba lsorsot n y u g o d t lélekkel tű rő t ; találsz m a j d f i lozófust , ki megve t i a r ang vá l tozásá t , 
a t rón elvesztését , a szegénysége t , aki re t tenthete t len arccal és lélekkel viseli a s záműze té s t , a z 
ü ldözés t és a veszé ly t ; u d v a r o n c o t , aki bírta az u r a l k o d ó bará tságá t , k e g y e l m é t és becsülésé t , 
ak i t i r igység né lkü l tisztelt és szere te t t az egész u d v a r , aki t senki n e m sér te t t meg , és aki m i n -

35 Rákóczi: V. 111.650. old. 
36 Utószó 848. old. 
37 E. 358-359. old. 
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denki tetszésének örvendet t . Mit fogsz mondan i , mi hiányzot t nekem a világi gyönyörűsé-
gekből az emberi élet e különféle helyzeteiben? 

Kendőzés nélkül fö l fedtem sikamlós és érzéki szerelmeimet, a bőséges lakomákat , mulato-
zásokat , fényes udvaromat , seregeim nagyságát , a barátságokat , vadászatokat , játékokat, 
nagysze rű lá tványosságokat , a baráti és élcelődő társalgásokat, és ezeken kívül mi marad a vi-
lág csábításaiból? Mégis, mindeközben sem leltem meg n y u g a l m a m a t (...) nem azér t írom 
mindez t , hogy engem megdicsérjenek, h a n e m hogy Te megdicsőülj . Mert úgy vagyok a Te 
m ű v e d , ahogyan vagyok (...) féreg, h a m u , por és bemeszelt síremlék vagvok a Te színed 
előtt .3 8 

Hálát adha tunk Istennek, hogy tör ténelmünk során ilyen kiváló vezetőket adot t , akik ki-
e m e l k e d ő képességüket pé ldamuta tó erényeikkel együtt a nép, a haza javára fordí tot ták, de 
nemcsak ezekkel, h a n e m hitükkel és a száműzetésben tanúsí tot t helytállásukkal is példaké-
pül szolgálnak a következő nemzedékek számára . Bár nem volt lelkipásztor, életével az igét 
hirdet te , ezért ideillőnek érzem a Zsid.13:7 versét: „Emlékezzetek meg a ti elöljáróitokról, akik 
szólották néktek az Isten beszédét , és f igyelmezvén az ő életök végére, kövessétek hi töket ." 

Dr. Grega Sára 

Vörösmartyról, a romantikáról 
ás a Csongor és Tündéről1 

Őszin tén örül tem, amikor meg tud tam, hogy Vörösmarty költészete is téma lesz a honis-
mereti akadémián . M e g m o n d o m , miért. Azért , mert a nyolcvanas évek közepén fel lépő ú j iro-
da lmárok egyike-másika olyan hírét költötte Vörösmarty Mihálynak, hogy nem is olyan nagy 
alkotó, c supán követője, epigonja a német romant ikának. Akkorában még több irodalmi kon-
ferencián vet tem részt, d e nemigen lehetett vitatkozni velük, mer t n e m érveltek, mond ták a 
maguké t , ítélkeztek és minősítet tek csupán . 

Ez tehá t régebbi é lményem, a másik viszont, amit el akarok mondani , még egészen friss, 
azt is m o n d h a t n á m , mai . Arról van szó, hogy a Vörösmarty Színházat most újítják föl, készül-
nek a megnyi tására , s ebből az alkalomból a városi kulturális bizottság úgy határozot t , hogy a 
Csongor és Tünde bemutatásával nyissa meg kapuit a felújított színház. Úgy hallot tam, a 
mostani igazgató egy kicsit berzenkedet t a határozat ellen, majd igent mondot t , d e nyomban 
újabb probléma keletkezett . N e m talált megfelelő magyar rendező t a darab sz ínpadra vitelé-
hez. És tudják-e, ki fogja rendezni a Csongor és Tündét a nyi tó előadásra? Egy uk rán rendező, 
amit e lég különösnek tar tok, bár nekem semmi bajom az ukránokkal , németekkel , franciákkal 
vagy m á s nemzetbeli rendezőkkel , sőt örülök neki, ha valaki, aki nem hazánk fia, érti Vörös-
mar ty drámájá t , és ö römmel vállalkozik arra, hogy sz ínpadra viszi. 

Ennyi t bevezetés- és magyaráza tképpen: többek között ezért örül tem a mai p rog ramnak , a 
Vörösmar ty- témának . 

Úgy gondolom, hogy ebben a körben részletes életrajzot nem kell m o n d a n o m , mer t akik itt 
vannak , jól ismerik Vörösmar ty Mihályt. Azt azért e lmondom, hogy 1800. december l- jén 
született , mégpedig itt, a közelben - n e m tudom, jártak-e ott - , az akkori Pusz tanyéken, 
amelynek most Kápolnásnyék a neve. Meghal t 1855. november 19-én Pesten, a Váci utcai 
Kappel-féle házban, abban a házban, amelyikben a magyar romant ika felejthetetlen vezére, 
Kisfa ludy Károly huny ta le örökre a szemét . Temetése november 21-én volt. Ezen a napon 
gyászkere tben jelentek m e g az újságok, a rendőrség viszont n e m tisztelte agvászt , s elkobozta 

38 Uo.: 544-545. old. 

1 A X. Ifjúsági Honismereti Akadémián, Székesfehérvárott, 2004. november 4-én elhangzott előadás 
rövidített, szerkesztett szövege. 
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